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Las Partes se obligan a respetar, apoyar y cumplir los 
derechos humanos de acuerdo con los Principios Rectores 
de las Naciones Unidas sobre las Empresas y los Derechos 
Humanos u otras normas aceptadas internacionalmente y las 
apliquen por igual en todas las operaciones de la 
organización.  
 
De igual manera, el contratista deberá promover los 
principios de diversidad, equidad e inclusión en el marco de 
sus actividades. Esto implica garantizar entornos de trabajo 
seguros, respetuosos y libres de cualquier forma de 
discriminación, acoso o exclusión por motivos de raza, 
género, religión, edad, orientación sexual, identidad o 
expresión de género, discapacidad, nacionalidad, condición 
de salud, o cualquier otra condición protegida por la ley. 
 
El contratista procurará ofrecer igualdad de oportunidades en 
la vinculación y desarrollo de su personal, actuando con 
equidad e imparcialidad y fomentando prácticas laborales 
que valoren la diversidad y promuevan la inclusión. 
Asimismo, se compromete a sensibilizar a su talento 
humano sobre el respeto a la diferencia y la prevención de 
actos de discriminación, y a propiciar relaciones comerciales 
con subcontratistas y aliados que compartan estos 
principios. 
 
EL CONTRATISTA garantiza que adelantará las actividades 
relacionadas con el objeto contractual cumpliendo con las 
licencias, permisos, concesiones, autorizaciones y registros 
que, conforme a la normativa vigente, requiera para la 
intervención de personal bajo su supervisión y el uso, 
aprovechamiento y afectación de los recursos naturales y del 
medio ambiente que sean necesarios para el cumplimiento 
del objeto contractual.  
 
Es responsabilidad de EL CONTRATISTA obtener previamente 
a su nombre, ante la autoridad ambiental competente, la 
expedición de las concesiones, autorizaciones, permisos, 
licencias o registros para el uso o aprovechamiento de 
recursos naturales indispensables para el desarrollo 
contractual.  
 
EL CONTRATISTA se compromete a remitir a EL 
CONTRATANTE, informes de cumplimiento, seguimiento o 
avances de las obligaciones derivadas en materia ambiental, 
social y laboral, requeridas por las Autoridades Nacionales, 

The Parties agree to respect, support, and uphold human 
rights in accordance with the United Nations Guiding 
Principles on Business and Human Rights or other 
internationally accepted standards, applying them equally 
across all organizational operations. 
 
 
Furthermore, the Contractor shall promote the principles of 
diversity, equity, and inclusion within the framework of its 
activities. This entails ensuring safe, respectful work 
environments free from any form of discrimination, 
harassment, or exclusion based on race, gender, religion, age, 
sexual orientation, gender identity or expression, disability, 
nationality, health status, or any other condition protected by 
law. 
 
 
The Contractor shall endeavor to provide equal opportunities 
in the recruitment and development of its personnel, acting 
with equity and impartiality while fostering labor practices 
that value diversity and promote inclusion. Likewise, the 
Contractor commits to raising awareness among its 
workforce regarding respect for difference and the prevention 
of discriminatory acts, and to fostering business 
relationships with subcontractors and partners who share 
these principles. 
 
 
The CONTRACTOR guarantees that it will carry out the 
activities related to the contractual purpose in compliance 
with the licenses, permits, concessions, authorizations, and 
registrations required by current regulations for the 
deployment of personnel under its supervision, as well as the 
use, exploitation, and impact on natural and environmental 
resources necessary for fulfilling the contractual purpose. 
 
 
 
It is the CONTRACTOR's responsibility to secure, in advance 
and in its name, the issuance of concessions, authorizations, 
permits, licenses, or registrations for the use or exploitation 
of natural resources essential to the contract's development 
from the competent environmental authority. 
 
 
The CONTRACTOR commits to submitting compliance, 
monitoring, or progress reports on environmental, social, and 
labor obligations required by National Authorities to the 
CONTRACTING PARTY, to demonstrate control, 
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con el fin de evidenciar las actividades de control, 
compensación o mitigación de impactos negativos según se 
defina de común acuerdo con EL CONTRATANTE, así como 
permitir y colaborar en las visitas y controles de seguimiento 
por parte de EL CONTRATANTE mediante el Supervisor del 
Contrato designado.  
 
De igual forma, se obliga a informar a EL CONTRATANTE 
sobre la ocurrencia de daños y/o perjuicios ambientales o 
sociales o cualquier impacto negativo al ambiente o a la 
comunidad y/o trabajadores, como consecuencia de la 
materialización o potencial materialización de los impactos 
generados por la actividad de EL CONTRATISTA al entorno o 
por los impactos negativos del entorno en el desarrollo del 
objeto contractual.  

El CONTRATISTA declara que ni él ni sus aliados realizarán 
actividades como: 

●​ Deforestación ilegal, conversión de ecosistemas sin 
permisos, o minería ilegal.​
 

●​ Trabajo forzoso, infantil o explotación laboral.​
 

●​ Operar en áreas protegidas sin autorización.​
 

●​ Corrupción, soborno, lavado de activos o 
proveedores que incumplan normas ESG.​
 

●​ Tráfico ilegal de especies o recursos naturales.​
 

●​ Proyectos que afecten a comunidades indígenas o 
grupos étnicos sin consulta previa.​
 

●​ Actividades que generen desplazamiento forzado o 
violen el derecho a la vivienda.​
 

●​ Producción o venta de armas, municiones o asbesto.​
 

●​ Pesca destructiva, como el uso de redes de arrastre. 

 
EL CONTRATISTA se obliga a suministrar oportunamente 
toda la información que EL CONTRATANTE requiera en el 
ejercicio y verificación de su responsabilidad ambiental, 
social, (laboral y derechos humanos). Esta información podrá 
incluir, cuando sea aplicable, evidencias de acciones o 

compensation, or mitigation activities for negative impacts 
as defined by mutual agreement with the CONTRACTING 
PARTY. Additionally, the CONTRACTOR will allow and 
cooperate during inspections and follow-up controls 
conducted by the CONTRACTING PARTY through the 
designated Contract Supervisor. 
 
 
Similarly, the CONTRACTOR agrees to notify the 
CONTRACTING PARTY of any occurrence of environmental or 
social damages and/or harm, or any negative impact on the 
environment, community, and/or workers due to the 
realization or potential realization of impacts generated by 
the CONTRACTOR's activities or by external negative impacts 
affecting the contractual purpose. 

The CONTRACTOR declares that neither they nor their 
partners will engage in activities such as: 

●​ Illegal deforestation, conversion of ecosystems 
without permits, or illegal mining.​
 

●​ Forced labor, child labor, or labor exploitation.​
 

●​ Operating in protected areas without authorization.​
 

●​ Corruption, bribery, money laundering, or working 
with suppliers who violate ESG regulations.​
 

●​ Illegal trafficking of species or natural resources.​
 

●​ Projects affecting indigenous communities or ethnic 
groups without prior, free, and informed 
consultation.​
 

●​ Activities causing forced displacement or violating 
the right to adequate housing.​
 

●​ Production or sale of illegal weapons, ammunition, 
or asbestos.​
 

●​ Destructive fishing practices, such as the use of 
trawl nets. 

The CONTRACTOR is obligated to promptly provide all 
information requested by the CONTRACTING PARTY in the 
exercise and verification of its environmental, social, labor, 
and human rights responsibilities.This information may 
include, where applicable, evidence of actions or 
mechanisms implemented regarding diversity, equity, and 
inclusion. 
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mecanismos implementados en materia de diversidad, 
equidad e inclusión 
 
EL CONTRATISTA declara que, en relación con la protección y 
conservación del medio ambiente, aspectos sociales dentro 
de ellos los laborales, no conoce o ha sido notificado de la 
existencia de reclamaciones, procesos, demandas, litigios, 
pasivos, contingencias, sanciones, multas o similares, por el 
incumplimiento de dicha normativa en desarrollo de su 
objeto social o actividad económica.  
 
En el evento que se llegase a materializar alguno de los 
anteriores eventos o cualquier hecho relevante en contra de 
EL CONTRATISTA, que pueda afectar o afecte su estructura, 
condición o los términos y las condiciones establecidas 
contractualmente que impida su cabal cumplimiento, EL 
CONTRATISTA se obliga a informar a EL CONTRATANTE de 
forma inmediata. Si por orden de autoridad administrativa, 
judicial o por voluntad propia EL CONTRATANTE pague al 
Estado o a terceros afectados suma de dinero derivada de 
alguna multa, sanción u otro concepto, como consecuencia 
del incumplimiento de las normas ambientales, sociales y 
laborales que por parte de EL CONTRATISTA, este se 
compromete a rembolsar el dinero a EL CONTRATANTE en un 
plazo no mayor a cinco (05) días hábiles contados a partir de 
la fecha en que se le notificó de tal hecho a EL 
CONTRATISTA. 
 

 
 
 
The CONTRACTOR declares that, in relation to environmental 
protection and conservation, as well as social and labor 
matters, it is not aware of and has not been notified of any 
claims, processes, lawsuits, liabilities, contingencies, 
penalties, fines, or similar issues arising from 
non-compliance with such regulations in the pursuit of its 
corporate purpose or economic activity. 
 
 
In the event any of the aforementioned issues materialize or 
any significant event occurs against the CONTRACTOR that 
may affect its structure, condition, or the contractual terms 
and conditions that prevent its full compliance, the 
CONTRACTOR agrees to immediately inform the 
CONTRACTING PARTY. If, by administrative or judicial order 
or voluntarily, the CONTRACTING PARTY pays the State or 
affected third parties any monetary sum due to a fine, 
penalty, or other reason arising from the CONTRACTOR's 
non-compliance with environmental, social, or labor 
regulations, the CONTRACTOR commits to reimbursing the 
CONTRACTING PARTY within five (5) business days from the 
date the CONTRACTOR is notified of such payment. 
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